A CONTRIBUTION 


TO 

MALAYAN BIBLIOGRAPHY. 


PABT II. 


[ Introductory Note. —Thanks to the kindness of corres¬ 
pondents—notably of Dr. Bieber, H. I. Gr. M.’s Consul, Mr. F. A. 
Swettenham, Mr. E. Koek, and Mr. N. Denison of Krian,—I 
have been enabled to add about 280 titles to my previous Cata¬ 
logue, which, with the present instalment, shews a total of about 
1,100 titles. In one sense this result is disheartening, as tending 
to shew how very far from complete even the present article is 
likely to make the list. 

The catalogue is probably still lamentably deficient in Dutch 
and other Continental titles. But on the principle that “ half a 
loaf is better than no bread,” this further instalment may be use¬ 
ful to members of the Society. 

Of the portion relating to native works, original and trans¬ 
lated, nothing more can be said than that it is as complete as the 
information at my disposal enables me to make it, and that it has 
been submitted to members of the Council of the Society, who 
have suggested all the additions within their power. Further 
titles will no doubt come to hand when members generally have 
had an opportunity of noting the shortcomings of the present 
list. 


N. B. DENNYS.] 
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A. 

WORKS RELATING TO THE STRAITS SETTLEMENTS 
EXCLUSIVELY. 


Bintang Barat —(“ Western Star ” )— 

Malay Newspaper published for a short period after the 
appearance of the “ Jawi PeranaJckanf but , like the “ Peri- 
daran Shamsu Walhamerf discontinued. 

Braddell, T — 

Singapore and the Straits Settlements. Statistics of the 
British Possessions in the Straits of Malacca—Notices of 
Singapore , Sfc. — 8yo. —Penang, 1861. 

Singapore and the Straits Settlements described. And the 
Arrangements for the Future Government of these Posses¬ 
sions considered as distinct from the general question of the 
Government of India under the Fast India Company —Penang. 

Calendar— 

A Mahoniedan and English Comparative Calendar issued 
yearly —Singapore, 1877 et seq. 

„ A Chinese and English Comparative Calendar issued yearly 
—Singapore, 1875 et seq. 

Cringle, Tom— 

Jottings of an Invalid in search of Health, comprising a 
run through British India and a Visit to Singapore and Java. 
A series of letters reprinted from the “ Times of India ”— 
Bombay, 1865. 

Hageman— 

Geschiedenis der Verovering van Malahha —4to. 

Hageman, J — 

Geschiedenis der Verov ering van MalalcTca , en der Oorlogen 
Tusschen de Portugezen en Maleijers —4to.—Batavia, 1854. 
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Jagor, Dr. Teodor— 

RessesJcizzen Singapore, Malacca unci Java —Berlin, 1866. 

Jawi Peranakkan—( “ Straits Born ” ).— 

Malay Newspaper published every Monday —Singapore, 
1876 et seq. 

[ This is the first Malay newspaper ever published; circulation about 150 copies.} 

Jawi Standard— 

Malay Neivspaper published at Penang—(? 1877) now 
discontinued. 

Low— 

The Soil and Agriculture of Penang and Frovince Welles¬ 
ley, with References to Singapore and Malacca —Royal 8 yo.— 
Singapore, 1836. 

Malacca 

Periodical Miscellany —2 vols. 8 vo.—M alacca, 1837-38. 
Marre, A — 

Une Revolution d Malalca en Van 1334 de Jesus Christ — 

1874. 

McMahon, T. W. R — 

My Reminiscences of a Picnic Party at Penang in the year 
1869 —Calcutta, 1871. 

Menezes, de— 

Malacca conquistacla pelo grande Affonso de Albuquerque, 
poema heroico, com os cirgumentos de Ferreira —8vo.—Lisboa, 
1779. 

Netscher— 

Twee Belegeringen van Malahlea —1756-57 en 1784. 

Norris, George— 

Singapore thirty years ago —Singapore, 1879. 


Penang, 

Singapore and Malacca Almanac and Directory for 1843 , 
1844, 1846. Prince of Wales' Island Register and Directory 
for 1820 and 1829. 

Almanac and Directory —1861-76. 

„ Record, the —2 vols. 8yo. —Pulo Penang, 1855-1857. 

„ Records from 1785 to 1830 —MS. folio with Index. 
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Peridaran Shamsu Walkamer— 

(“Revolution of the Sun and Moon")—Malay Newspaper 
published Jor a short period ajter the appearance of the “ Jawi 
P eranakkan , ” but discontinued. 

Phillip’s 

Minute on the Landed Tenures of Prince of Wales* Island 
—Eojal 8yo. —Prince of Wales’ Island, 1829. 

Ransonnet, Baron Eugen von— 

Skizzen ans Singapur und Djohor —Braunschweig, 1876. 

Singapore 

Ahnamac and Directory —1 vol. 8vo.—1846-60. 

99 Directory for the Straits Settlements —for 1877 and 1878. 

Singapore and Straits Directory 

Published yearly—Mission Press, Singapore, 1880 et seep 

Singapore Free Press— 

A Daily Paper —Published at Singapore. 

Straits 

Calender and Directory —1861-65, 1867-75. 

Tabular Statements 

Of the Commerce and Shipping of Prince of Wales'* Island , 
Singapore and Malacca, from 1823 to 1858 —large 4to.—Singa¬ 
pore and Calcutta. 

Tangai Snahen— 

Tamil Newspaper published fortnightly —Singapore, 1877 
et seg. 

Thomson, J. T — 

Translation from the Nik ay at Abdulla —London, 1874. 

Useful Tables— 

Local and General —Penang, 1861. 

Ward and Grant— 

Medical Statistics and Topography of Malacca and Prince 
of Wales' Island ', and on the prevailing Diseases of the Tenas- 
serim Coast —folio—Penang, 1830. 

Topographical and Statistical Sketch of Singapore —[Not 
dated ; bound with the above.] 

Welch, James— 

Military Reminiscences , extracted from a Journal of nearly 
forty years' active service in the Past Indies —London, 1830. 

[ Gives an account of a short visit paid to Penang and Malacca in 181S.] 
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B. 


WORKS DEALING- WITH MALAYA ( OTHER THAN 
EXCLUSIVELY RELATING TO NETHERLANDS 
IK DIES, BORNEO, PHILIPPINES, AND 
MOLUCCAS.) 


Baer, K. E. von— 

Ueber Papuas and Alfuren —St. Petersburg, 1839. 

Beccari, Dr. 0— 

Malesia—Neiv Plants discovered by Beccari in the Archi¬ 
pelago , by d'Albertis in New Guinea , <$fc., Sfc % —with highly 
finished Illustrations. Text in Italian, descriptions in Latin— 
Elorence, 1878-79. 

[ So far three Numbers have been published.] 

Bickmore, Albert— 

Travels in the Past Indian Archipelago —8vo.—1868. 
Peisen im Ostindischen Archipel in den 1865 Sf 1866 aus 
dem P. von J. S. A. Martin mit Holzschen — 8yo. —Jena, 1869. 

Bocharie 

Van Djohor ie Tdj-it 9 s Salatin , de Kroon oiler Konnigen, 
oud-Maleischj en Neder-Deutsch —4to.—Batavia, 1827. 

Bondyck, Bastianse de— 

Voyages faits dans les Molugues a la Nouvelle Gicinte et 
a la Celebes —8vo.—Paris, 1845. 

Collection 

des principales Chronigites Mala yes — publiee par M. Ed. 
Dulaurier —Paris, 1849. 

Delaurier— 

Description de V Archipel d’ Asie par Ibn Batuta —Paris, 

1847. 
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Delaurier— 

JDes Longues et de la Litterature de V Archipel d'Asie — 

Paris, 1841. 

Voyage d' Abd ’ Allah ben Abd-el-Kader de Singapore a 
Kalantan , 1850. 

Doyle, Patrick— 

Tin Mining in Land —London, 1879. 

Earl, George Windsor— 

Native Races of the Indian Archipelaqo — Papuans — 
12mo.—1853. 

Elliott— 

Magnetic Survey of the Eastern Archipelago , 1846-49 —4to. 
—1851.' 

Epp, F.— 

Schilderungen aus Ostindiens Arcliipel —8vo.—Heidelberg, 
1841. 

Favre, L’Abbe— 

The Wild Tribes inhabiting the Malayan Peninsula — 

12mo.—Paris, 1852. 

An account of Wild Tribes inhabiting the Malayan Pen¬ 
insula , Sumatra , Sfc ., with a Journey in Johore , and a Journey 
in the Menanghabau States of the Malayan Peninsula , 1866. 

Fontanier— 

Voyage dans V Archipel Indien —8vo.—Paris, 1852. 


Forest— 

Voyage to New Guinea and the Moluccas from Ralamban- 
gan , with Vocabulary of the Magindano Tongue —Ito.—1779. 

Geschiedenis 

Van Sultan Ibrahim , zoon van Adahan Maleisch-uigt-door 
Renting —4to.—Breda, 1846. 


Report on Johore— Singapore, 1878. 

Indo-Chinese Gleaner 

On the Literature , History , Philosophy , Mithology , Sfc. of 
the Indo-Chinese Nations , drawn chiefly from Native Languages 
—3 yols. Eoyal 8vo.—Malacca, 1818-22. 
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Jack— 

Descriptions of Malayan Plants —edited by Griffith—8vo. 
—Calcutta. 

Jonghe de— 

Jlistoriale encle ware Beschrijvinye van de Reyse des 
Admirals Cornells Matchif de Jonghe naer de Oost Indien 
uitqetrochen in Mayo , 1605 , Mitsgaders de belegheringhe voor 
Malacca euz .—4to.—Rotterdam, 1608. 

Jukes— 

Voyage of H.M.S. 11 Fly 11 in Torres Straits , New Guinea , 
and other Islands of the Eastern Archipelago —2 vols. 8vo.— 
1847. 

Maclay, Dr. N. Miklucho von— 

In Petermann s Geogr. mitthielungen —Talirgang, 1874. 

Malayan Miscellanies— 

2 vols. 8vo.—Bencoolen, 1820-1842. 

Marsden— 

Miscellaneous Wor~ks —4to.—1834. 

Metthes, B. F.— 

Proeve eener MaIcassaarsche Vertaling des Korans met 
inleiding door H. C. Millies —8vo.—Amsterdam, 1856. 

Perak— 

Official Papers issued by the Government of the Straits 
Settlements relating to Per ah Affairs and the Complicity of the 
Chiefs in the Per ah Outrages. 

v Parliamentary Papers relating to Native States in the 
Malay Peninsula —4 numbers, Maps—1876. 

Punic Faith— 

( On the Muar Question) —by An Englishman—Singapore, 
1879. 

Rosenberg, C. B. H. von— 

Dev Malayische Archipel —Leipzig, 1879. 

Treaties and Engagements 

entered into with or affecting the Native States of the 
Malay Peninsula —Parts I., II., III.—Singapore, 1877. 

Zollinger— 

Systematisches Verzeichniss der im Indisclien Archipel in 
den Jahren , 1842-48, gezammelten —8vo.—Zurich, 1854. 
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c. 


WORKS RELATING TO NETHERLANDS EAST INDIES, 
EXCLUSIVE OF BORNEO. 


Bali— 

Journal of a Tour along the Coast of Java and Bali , Sfc ., 
ivith an Account of the Island of Bali , particularly Bali Ball 
ling —8vo.—Singapore, 1830. 

Batavian Society— 

Bataviaasch Genvotschap van Kunsten en JVettenschappen , 
derde Druk —32 vols. with Maps and Plates, containing quite 
a Cyclopaedia of information on the East, especially on the 
Languages, Ethnology, Antiquities, History, Geography and 
Statistics of the Indian Archipelago—Batavia, 1825-61, 

Bickmore, Albert— 

Travels in the East-Indian Archipelago —with Maps and 
Illustrations—8vo.—London, 1868. 

Bleeker— 

Overzigt der te Batavia voorkomende gladschiMiqe Lobro- 
ieden , etc .—4to.—Batavia, 1817. 

Enumeratio speciarum Biscium Javanensium hujusgue cog- 
nitarum —Svo.—Batavia, 1816. 

Blok— 

History of the Island of Celebes —Translated from the 
Dutch by Sttjbenyoll— 3 vols. in one, 8vo.—Calcutta, 1817. 

Bor, L — 

Ambonesche Oorlogen , door Arnold de Vlaming van Ouds- 
hoorn ten eind gebracht —met Plaaten—1663. 

Bruin-Kops— 

Statistick van den Handel en de Scheepvaart op Java en 
Hadura sedert, 1825 —2 vols. 8vo.—Batavia, 1857-59. 
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Chijs, J. A. van der— 

Proeve ecner Nederlandsch-Indische bibliographic , 1659- 
1870. 31. Supplement. (Essay of a Dutch East Indian Bib¬ 

liography , 1859-1870. With Supplement. )—fto.—Batavia, 
1879. 

Court— 

Delations of the British Government with Palembang , and 
an Account of Palembang and Banca —Svo.—1821. 

Crawfurd, John— 

De Indische Ar chip el, in het Bijzonder het Eiland Java. 
Uit het Engelsch —3 deele m. Plaaten—Svo.—Haarlem, 1823- 
25. 

Crookewit— 

Banka , Malacca en Billiton — Svo. —’s Grravenhage. 

Dekkar, (Multasuli.)— 

Author of Max. Havilxar, eg. v. 

Dulaurier, Ed.— 

Lisle des pays qui relevaient de V Empire Javanais de Mad- 
japahit (i V Epogue de sa destruction en 1175 —iri-S hr. —Paris, 

1816. 

Filet— 

De Plant en in den Botanischen tuin by het 3Iilitair Hos¬ 
pital to Weltevreden hunne Ini. benamingen grociplaats en 
gebruik— Svo, —Batavia, 1855. 

Friedericii, E — 

Researches in Bali (Language and Literature of that Island) 
—in-8 br. — Singapore. 

Voorloopig Verslag van het Eiland Bali —2 Stukke—4to. 
—Batavia, 1848-49. 

v An account of the Island of Bali —(from the Journals of 
the Boyal Asiatic Society, vols. viii., ix., and x)—1876-77. 

Halle, N. F.- 

loendasche Instructie voor de district sh oof den op Java en 
Madura —in-8 br.—( Caracteres Javanais)—Batavia, 1869. 

Hoevell— 

Reis over Java , Madura and Bali —2 vols. Svo.—Amster¬ 
dam, 1819. 




Kederland en Bali. 
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Hogendorp— 

Be Bataafsche Bezittingen in Oo si-Indie en den Handel op 
dezelve —8vo.—Delft., 1800. 

„ Coup de Vceil snr VIsle de Java —8vo.—Bruxelles, 1830. 

Jaarboek— 

Voor het mijnwesen—Nederlandsch-Indie. (Annals of the 
Mines in Butch Bast India .)—2 vols. with plates and Maps— 
Koyal 8vo.—Amsterdam, 1879. 

[Has been published since 1872; two volumes every year.] 

Jansz, P., and Klinkert, H. C.— 

Het Nederlandseh Javaansch Zakwoordenboekje —in-12 
hr.— (Lettres latines)—Samarang, 1865. 

Junghuhn— 

Bie Battalander auf Sumatra —2 vols. 8vo.—Berlin, 1847. 

Kussendrager— 

Nat u,ur en AardrijJcs kundige Beschrijving van het Biland 
Java — 8yo. —Groningen, 1841. 

Laws— 

On the Personal Tax and on the Licence Tax intro¬ 
duced in Butch Bast India on the 1st of January, 1879. 
Translated by B. A. Bekgandahl—E nglish Translation— 
8vo.—Batavia, 1879. 

Leyden— 

Poetical Remains of with Memoirs of his Life —8vo.— 
1819. 

Luijmes, A., and Boers, C. H. W — 

Algemeene orders , reglementen en instructien voor het 
Nederl.-Oost-lndische leger, 1831-1878. {General Orders, Re¬ 
gulations and Instructions for the Butch Bast-Indian Army, 
1881-1878 .)—3 vols. with 2 Plates—8vo.—Leiden, 1879. 

Mar re en van der Chijs,— 

de Munten van Nederlandseh Indie beschreven en afyebeeld 
—4to.—Batavia, 1863. 

Martin, K— 

Bie Tertiarschichten auf Java. Nach den Bntdeckungen 
von Br. Junghuhn. Paleontologischer Theil. Part I. JJnival - 
ven —With 6 Plates.—4to.—Leiden, 1879. 
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Matthes— 

Beknopt verslag van een verblijf in de binnenlanden van 
Celebes , 1861. Beknopt verslag van een paar togten in de bin - 
nenlanden van Celebes — Makassar, 1862. 

Melvill van Carnbee— 

Algemeene Atlas van Nederlansch Indie — Roy. fol. — 
Batavia. 

Miguel— 

Sumatra , seine pjlanzenwelt und deren erzeugnisse — 8vo. — 
Amsterdam, 1862. 

Miguel, Fred. Ant. Guilielmi— 

Flora Indioe Batavoe —( Latin Text with Butch Notes )— 
Amstelaidarni und Ultrajecti van der Bost , 1855. Leipsic , 
apud Feed. Fleischer. 

ff Flora Nederl.-Indie “ Sumatra ”— as above. 

Illustrations de la Flore de VArchipel Indien — Leipzig, 
1855 (?). 

Mijer, A.— 

Be agrarische verordeningen in Nederlandsch-Indie. Van 
aanteekeningen en een alphabetisch register voorzien. 2 e druk . 
(The Agrarian Laws in Dutch Fast India. With Notes and 
Index. Second edition , revised and enlarged .)— 8vo. — Batavia, 
1879. 

Millies— 

Be Munten der Fngelschen voor den Oost Indischen 
Archipel .— 8vo. — Amsterdam, 1852. 

Moehamad Moessa, (Raden Hadji)— 

Woelang Tani — in 8-br. — Batavia, 1862. 

ILandleiding voor de kultuur van Fadi op natte velden 
(Saivahs )— in 8-br. — Batavia, 1864. 

Muller, J.— 

Beschreibung d. Insel Java , nach d. Berichten Kussendra- 
ger's , etc.,frei bearbeitel — Mit 17 Taf — 8vo. — Berlin, 1860. 

Muller, S — 

Bijdragen tot de kennis van Sumatra , Bijzonder in Gescliied 
kundig en Fthnogr. Opzigt — Met 3 pi.—8vo. — Leiden, 1946. 

Nabuys— 

Brieven over Bencoolen , Fadanq , Bhiouw , Singapoera , 
Foelo Finang , Sfc. — 8vo. — Breda, 1827. 
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Netscher, E.— 

De Nederlanders in Djohor en SiaJc, 1602 tot 1805. His- 
torische Beschryving . ( Yerhandelinqen van het Bataviaasch 

Genootschap van Kunsten en Wetenschapen, Deel 35) —4to.— 
Batavia, 1870. 

Norman— 

De British Heerschappy over Java en Onderhoorigheden 
(1811-16) —8vo.—’s Gravenhage, 1857. 

Norsfieid, Dr. Thos — 

Fssays on the Geography, Mineralogy, and Botany of the 
Western portion of the Territory of the Native Princes of Java. • 

Ong Tae Hae— 

A Chinaman abroad, or a desultory account of the Malayan 
Archipelago, particularly of Java —(Translated from the 
Original )—Shanghae, 1849. 

Post, C. E. L — 

Over den waterstaal in Nederlandsch- India. (The Admin¬ 
istration of Canals, Public Works, fyc., in Dutch Bast India?) 
—8vo.—Amsterdam, 1879. 

Prior, James, R. N 

Voyage to the Indian Seas in the “ Nisis” frigate to the 
Cape of Good Hope, Isles of Bourbon, France and Seychelles , 
to Madras, and the Isles of Java, St. Pane and Amsterdam, in 
the years 1810 and 1811 —London, 1820. 

[ContaiDs an account of the taking of Java.] 

Raffles— 

Minute on the Management and Fstablishment of a Land 
Bental in Java —4to.—1814. 

Antiquarian, Architectural, and Landscape Illustrations of 
Java —4to.—1845. 

Peply by Baffles to the Charges against his Administration of 
Java —MS. fol.—1814. 

Raffles, & J. Crawfurd— 

Description Geographique, Historique et Commerciale de 
Java et des autres lies de V Ar chip el Indien —Trad, par Mar- 
chal—4to.—Bruxelles, 1824. 

Rambles 

In Java and the Straits in 1852 by a Bengal Civilian — 
Boy. 8vo.—1853. 

Regerings Almanak 

voor Nederlandsch-Indie. (Official Almanac of Dutch Fast- 
India .)—8vo.—Batavia, 1879. 
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Reizsn 

naar NederlandschNieuw- Guinea ondernomen in 1871 , 1872, 
1875-76 door P. van der Crab e . a. Met Geschied-en aardrijks- 
kundige toelichtingen door P. J. V. C. Pobide van der Aa . 
(Voyages to the Dutch Part of New Guinea made in 1871, 72, 
75-76 by P. van der Crab , and J. E. Teysmann , J”. G. Cooren - 
gel , ^4. J". Langeveldt van PEemert , P. Swaan. With 

DListorical and Geographical Notes by P. J. P. C. Pobide van 
der Aa .)—Royal 8vo.—With 2 Maps.—’s Gravenhage, 1879. 

Riesz, C. H. D.— 

erfpachtsregt op de landerijen bewesten de Tjimanok. 
(The Pight of Emphyteosis on the Fields westward of the Tji- 
manok.) —Svo.—Batavia, 1879. 

Ritter— 

Nieuwe Indische Yerhalen en herinneringen nit vroegeren 
enlateren tijd .—2 vols. in one—Batavia, 1815. 

Rodet, L.— 

Etudes sur la Litterature Javanais (Le Vivalia) —in-8 
br.—Paris, 185S. 

„ Etudes sur la Litterature Javanaise —in-8 br. —Paris, 
1846. 

Roy de— 

Hachelyhe reystogt na Borneo en Atchin in liet jaar 
1691 —12 mo.—Leyden. 

Rumph, G-. Everard— 

Hasskarl Schliissel zum Herbarium Amboinense. 

Rynenberg— 

Geschiedenis der Nederlanders op Java of in den Neder- 
lansch Oost-Indischen Archipel —12mo.—Samarang, 1867. 

Selberg— 

Peis naar Java en besoek op liet eiland Madura , vertaald 
door Sturter , 8vo.—Amsterdam, 1846. 

Serne, S. H — 

Algemeene kaart van Nederland sell-Indie, Bewerkt naar 
den Algemeenen atlas van Nederl -Indie door P. Melvill van 
Carnabee en W. F. Versteeg en de nieuwste Nederl . en Eng. 

. zeekaarten. (General Map of Dutch East-India. After the 
General Atlas by P. Melvill van Carnabee and W. F. Versteeg, 
and the most recent Dutch and English Sea Mapsl )—1 sheets, 
coloured, folio—Amsterdam, 1879. 

Soest, Gr. H. van, Dr. W. R. Baron van Hoevell— 

8vo.—pp. 4 and 72, with Portrait—Zalt-Bomm, 1879. 

[Dr. van Hoevel was a founder of the Dutch East-Indian Journal and one 
of the chief liberal statesmen for Indian politics.] 
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Steck, F. G.- 

De kultuur der Liberia koffij. (The Culture of the Li¬ 
beria Coffee.) —8vo.—Batavia, 1879. 

Eeise nach Java , Erlebnisse auf Derselben v Winke uber 
d. Militairdienst in der Holland-Indischen Arniee —8vo.— 
Darmstadt, 1861. 

Stuers, De— 

De vestiging en uitbreiding der JSfederlanders ter Westhust 
van Sumatra —2 vols. 8vo.—Amsterdam, 1849. 

Sturler— 

Troeve eener beschryving van het gebied uan Ealembanq r 
—8vo.—Aroningen, 1844. 

Swieten, J. van— 

G. M. Verspijck , General van Swieten en de waarheid . 
(General van Swieten and Truth.) —With Coloured Map— 
Boyal 8vo.—’s Gravenhage, 1879. 

De waarheid over onze vestiging in Atjeh. {The Truth 
about the Dutch Settlement in Atjehi) With one Map—Loyal 
8vo.—Zaltbommel, 1879. 

Temminck— 

Verhandelingen over de JSfatuurlylie geschiedenis der Neder- 
landsche overzeesche bezittingen door de leden der Natuurhun- 
dige commissie in Indie en undere schryvers uitgegeven op last 
van den Honing-Land en Yolkenhunde —With numerous maps 
and coloured illustrations, Atlas folio, 1839—Leiden, 1844. 

Tijdsschrift 

voor Nederlandsch-Inde uitgeqeven door Dr. W. E. van 
Hoevell —Batavia, 1838-48. Zalt Bommel, 1854-59. 

voor Indische Taal , Land en Yolken-Kunde uitgegeven door 
liet Dataviaasch Genootschap van Bleeker , Munich , JSfetsclier , 
Chijs , Stortenbeker , en Drouer —Batavia, 1856-70. 

Valentyn— 

Oud en Nieuw Ostindien. 

Velde, van de— 

Gezigten uit Heerlands Indie , naar de natuur geteehend en 
beschreven —Atlas folio—Amsterdam. 

Toelichtende Aanteekeningen behoorende by de kaart van 
Java —12mo.—Amsterdam. 

Verbeek, B. D — 

De mijnwetten in A ederlandsch-Indie getoetst aan debegin- 
selen van het mijnrecht en van de mijnhuishoudkunde. (The 
Laws on the Mines in Dutch East-India compared with the 
Elements of the Eights and the Working of a Mine .)—8vo.— 
Batavia, 1879. 
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Veth- 

Uet eiland Sumatra —8vo.—Amsterdam, 1873. 

[Bound up with this is Gerlech , Nota over de betrekkingen 
van Nederland tot Jiet ryli van Atsjin sinds , 1824.'] 

Vliet, L. van Woudrichem van— 

Internationaal regt. Regtsvragen over nederzettincjen van 
niet-Nederlanders in den Nederlandsch-Indischen Archipel. 
(International Law. Judicial Questions concerning Coloniza¬ 
tion of other Nations in the Dutch East-Indian Archipelago .) 
—Boyal 8vo.—’s Gravenhage, 1879. 

Vosmaer— 

Norte beschryving van Celebes — 8yo. 

Waal, E. de— 

Onze Indische fmancien . III. Zeemacht en aangeleqenhe 
zaken. Stoompakctvaart , Zeeroof. Staatkundige aangelegenhe- 
den der buitenbezittingen. {Our Indian Finances. Fart III. 
The Navy and Congenial Affairs. Steam-packet Boats ; Firacy; 
Folitical Affairs of the Archipelago except the Isle of JavaI) 
—8vo.—’s Gravenhage. 1879. 

Wetgeving, De Xndo-Nederlandsche— 

Staatsbladen van Federlandsch- Indie, bewerkt en met aanteeken- 
ingen voorzien door J. Boudewijnse en G. II. van Soest. {Indo- 
Netherland Law. Collection of Laws of Dutch Fast-India, 
arranged, and with Notes , by J. Boudewijnse and G. N. van 
Soest.) —Yol I.-III. 8vo.—Haarlem, 1879-80. 

[In course of publication.] 

Winckel, C. P. K — 

Fssai sur les principes regissant V administration cle la 
justice aux hides Orientates Neerlandaises surtout dans les 
ties de Java et de Madoura, et leur application —With Plate 
and Map—Svo.—Samarang, 1880. 

Zollinger, H.— 

Over de soorten van Bottlera van den Botanischen tuin te 
Buitenzorg , Sfc. —4to—Batavia, 1856. 

Veslag van eene Reis naar Bisna en Soembawa en naar 
eenige plaatsen op Celebes Saleijer en Floris, gedurende 1847 — 
( With extensive Vocabularies )—4to.—Batavia, 1850. 
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WORKS RELATING- TO BORNEO. 


Denison, Noel— 

Jottings made during a Tour amongst the Land DgaJcs of 
Tipper Sarawak , Borneo , during the year 1874 —by Noel 
Denison, formerly of the Sarawak G-overnment Service. 

Grote— 

Adventures in Borneo —12mo.—1849. 

Hardeland— 

Bird-pird njanjian Ahantara JTotatta Borneo , injurat hong 
Bulanteto —in-12, br.— 1845. 

Surat akan olo JSfgadju hong Bulau Borneo —in-8, br.— 
Kapstad, 1846. 

Jacob, Gertrude L — 

An Account of Sir James Brooke , K.C.B ., LL.D., given 
chiefly through Letters and Journals —London, 1877. 

Schwaner— 

Borneo , beschryving van het stroomgebied van den barito — 
2 vols. Eoyal 8vo.—Amsterdam, 1853. 

Veth- 

Borneds Wester-Afdeling Geographisch , Statistisch , His- 
torisch , voor afgegaan door eene Algemeene schets des Ganschen 
Bilands —2 vols. Svo.—Zaltbommel, 1854. 


K 

WORKS RELATING- TO THE PHILIPPINES 
AND MOLUCCAS. 


A 5 de- 

A Ladfs Visit to Manila and Japan —8vo.—1863. 
Aduarte— 

Uistoria de la Brovincia del S. Bosario de Bilipinas — 

Zaragoza, 1693. 




MALAYAN T3IBLI0GKAPHY. 


241 


Arenas— 

Mem or lets Ilistoricas y Fstadisticas de Filipinas —8vo.— 
Manila, 1850. 

,, Mcmoria sobre el, Comercio de las Filipinas —1888. 

Berghaus, Geo — 

Hudroaraphisches Memoir zur arte der Philippinen — 
Gotha, 1832. 

Blanco, Fr. Manuel— 

Flora de Filipinas —(in Latin and Spanish)—-1844 (P). 

^ Flora de Filipinas (a new Edition) adicionado con el 
Manuscrito inedito del F. Fr. Ignacio Mercado, las obras del 
F. Fr. Antonio Llanos, y de un Apmdice con todas las Nuevas 
Investigaciones Botdnicas referentes al Archipelago Filipino. 
Gran edicion , hecha a expensas de la Frovincia de Agustinos 
Calzados de Filipinas, bajo la direccion cientifica del F. Fr. 
Andre Maras —Manila, 1877-80. 

[Text in Spanish and Latin. Two Editions, one with coloured and one with 
black plates.] 

Buzeta y Bravo, Felipe— 

Diccionario Geografico, Fstadistico , Ilistorico, de las Islas 
Filipinas —Imprenta de Jose de la Pena—2 vols. gr. in-8, has. 
ganf. fil.—Madrid, 1850-51. 

Clain, P. Pablo, (cle la Cia. de Jesus)— 

Feneficios y Favores singulares hechos por el Glorioso 
Archangel San Fafael al Santo Fatriarcha Tobias, y sufamilia 
— Aug. Manga dagvilang ava, ut bucod na Caloob nang Camahal 
Mahalang Archang. San Fafael, eec .—Impresso en Manila, en 
la Imprenta de la Compania de Jesus—in-8 vol.—1716. 

Coleccion— 

De Autos acordados de la Real Autdiencia Chancilleria de 
Filipinas —Manila, 1861-65. 

Coniyn, Thomas de— 

Fstado de las Islas Filipinas en 1810 —Madrid, 1820. 

Dassen— 

De Xederiaiulers in de Molulcen —Svo.—Utrecht, 1848. 

Dornick— 

Die Insel Mindoro in der New-Yorker Staats Zeitung — 

1870. 

Doutreman, Padre Philips, (de la Compania de Jesus) — 

Y Caditka nga bahin sa Fedagogo Christiano con sa 
Finisaya ug gvinhovad vsab sa Finisaya nga polong sa F. 
Francisco Tejada, sa mao man nga Compania —Impresso, con 
las lizen. necess. de los Super, en Man. en la Impr. de la Com¬ 
pania de Jesus, por D. ISTicol. de la Cruz Bagay—in-8 vol., 
Ano, 1754. 
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Estado 

Geografico , Topografico , JEstadistico, Historico , Religioso, 
por Huerta , Convento de San Francisco —Manila, 1855. 

Gray y Monfalcon— 

Memo ire pour le Commerce des Philippines —in Thevenot’s 
Relation de dicers Voyages curieux —Paris, 1664. 

Hellwald, Fr .— 

Die Frde und ihre Bewohner. (n. d.) 

Herreros, Don Manuel de— 

Acta de las Filipinas —Madrid, 1709. 

Hochstetter— .. 

In den Berichten der Wiener Ahademie , 36. 121 —1859. 
Berichte ilber die Geolog. Beschaffenheit der Bhilippinen. 

Informe 

Sobre el Fstado de las Islas Filipinas —Madrid, 1842. 

Jagor— 

Reisen in den Bhilippinen — 8yo. —Berlin, 1873. 

[ English Edition of same work noted in former list.] 

Legislation^ 

Ultramarina concordada y anotada por D. Joaquim 
Rodriguez San Bedro —Madrid, 1865. 

Maajen, Jan van der— 

De Fylunden Bhilippinsche —Batavia, 1822. 

Madrenas, Don Jose de— 

Misiones de Filipinas —Madrid. Manuscript of the year 
J 600. Library of the Duke de Calderon. 

99 Misiones de Filipinas —Madrid, 1602. 

Mallat— 

Les Philippines —2 vols. 8vo. bound in one, and 1 folio 
volume of plates—Paris, 1846. 

Mapa 

General de las Almas que administran los B.B. Agustinos— 
Manila, 1845. 

Mavers— 

English Translation of Zuniga, q. v. 

Memorias 

Historicas y Fstadisticas de Filipinas —Manila, 1850. 
Meyer, Dr. A. B — 

In Natuurhundig Tydschrift —Batavia, Jaargang, 1873. 

Morga— 

Sucesos de las Islas Filipinas —Mexico, 1609. 

99 English Translation of the above —Hakluyt Society. 


MALAYAN BIBLIOGRAPHY. 


243 


Mundt Lauff, Dr. Theodor— 

Die Negritos der Philippinen, forschvng nnd Tcritik in den 
Deutschen Geoqraphischen Blattern —Bremen, Jahrgang I., 
Heft II. and ILL 

Olivier-- 

Deizen in den Molukschen Ar chi pel nacir Mahassar enz — 
2vols. 8vo.—Amsterdam, 1834. 

Ormacheo, D. de— 

Islets Filipinas , Apuntes para la Dcizon General de su 
Hacienda —Madrid, 1858. 

Perrey— 

Documents sur les Tremblements de Terre et les Phenomenes 
Volcaniques dans V Archipel des Philippines —Extrait des 
Memoires de lAcad. de Dijon. 

Recopilacion— 

De las Leges de los Pegnos de las Indicts —Madrid, 1774. 

Relation— 

De las Islas Filipinas —Manuscript—1558. 

Relation— 

Des Isles Philippines par un Deligieux gui g a demeure 
18 ans —in Thevenot’s. 

Des Isles Philippines fcute par V Amir ante D. Ilieronimo 
de Banuelos g Ccirillo —in Thevenot’s Delation de divers Vogages 
curieux —Paris, 1664. 

Rios, F. de los— 

Delation et Memorial de VFtat des Isles Philippines et des 
Isles Molucgues —in Thevenot’s Delation de divers Vogages 
curieux —Paris, 1664. 

Santa Maria, Fr. Fernando, ( de la Orden de Predicadores) — 

Manual de Medicinas Caseras para Consuelo de lospohres 
Indios, en las provincias g pueblos donde no ag Medicos , ni 
botica —Con las licenc. necesarias en el Colleg. y universidad 
do Santo Thomas de Manila por D. Franc, de la Cruz.— 
in-8 vol.—1815. 

Sainz de Baranda— 

Constitucion Geognostica de las Islas Filipinas —Anales de 
Minas 2, p. 197-212—1841. 

Semper, Dr. C— 

Die Philippinen und Hire Bewohner —Wurzburg, 1869. 

„ Deisebericht aus den Philippinen , Zeitschrift der Berliner , 
Gesellschaft fur Frdkunde. Band X. 

St. Croix, Renouard de— 

Vogage Commercial et Politique aux Indes Orientales , aux 
Isles Philippines 1808-7 —Paris, 1810. 
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Torrubia— 

Bisertacion Historico-politica y en mucha parte Geogra- 
fica de las Islas Bhilipinas —Madrid, 1753. 

Velarde, Murillo— 

Historia de la Pr ovine ia de Bhilipinas —Manila, 1749. 

Villacastin— 

Manga panalanging pagtatago bilin sa calolova nang tadong 
(nag hiJiingalo.) Ang may catha sa vican Castilla ang B. 
Thomas de Villacastin sa mahalna Compania ni Jesus at ysinalin 
sa vican Tagalog ni D. Caspar Aquino de Belen —Impreuta de 
la Compania de Jesus, de la Cruz-Bagay—in-8vo.—Manila, 
1760. 

Zuniga— 

Historia de las Islas Philipinas —Sampoloc, Manila, 1603. 


WORKS CONTAINING INCIDENTAL NOTICES 
OE MALAYAN COUNTRIES. 


Annales 

Be VExtreme Orient —under tlie direction of M. Le 
C omte Meyners d’Estrey. 

Anson, G — 

A Voyage round the World in the years 1740-1744 —Lon¬ 
don, 1748. 

Bastian, Dr. Adolf— 

Bie Volker des Oestlichen Asien. Band V. — Singapore\ 
Batavia and Manila —Jena, 1859. 

TJeber dar Bestcindige in den Menschen-Becen —Berlin, 

1868. 

Bennet, G.— 

Wanderings in Neiv South Wales , Batavia , Bedir Coast , 
Singapore and China. 

CEamisso, A. von— 

Bemerkimgen und Ansichten auf der Bntdeckungsrelse 
von 0. von Kotzebne —1829. 
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Chevalier— 

Voyage de la Bonite , Geologie —Paris, 1844. 

Darlymple— 

Oriental Repertory —2 vols. 8vo.—1793-1808. 

De Guignes— 

Voyage a Belting, Manille , 1784-1801 —Paris, 1808. 
Depons— .. 

It else in den Ostlichen Theil von Terra firma 1801-4. 

Die Preussische— 

Expedition nach Ostasien 1859 —4to.—Berlin, 1864-1866. 
Gemelli, Careri— 

A Voyage round the World in Awnshaw and Ohurchhill , a 
Collection of Travels — Vol. IV —London, 1704. 

Hernandi, F.— 

Medici atque Ilistorici Opera cum edita turn inedita — 

Madrid, 1790. 

Hofmann, E — 

Geognostische Beobachtungen auf der Reise van O. von 
Kotzebue —1829. 

Horshurgh— 

Indian Directory, 

Jacquet— 

Journal Asiatique — Vol. Ill —1831. 

Legentil— 

Voyage dans les Mers des Indes —Paris, 1779. 

Linschoten, John van— 

His Discourse of Voyages into ye Baste and West Indies , 
decided into four books —4to.—Leyden. 

Mandelslo— 

Les Voyages du Sieur Jean Albert de , aux Indes Orien¬ 
tates —folio—Amsterdam, 1727. 

Melvill de Carnhee— 

he Moniteur des Indes Orientates et Occidentals. Recueil 
de Memoirs et Notices scientifiques et industriels de nouvelles et 
de faits importants corcernant les possessions Neerlandaises 
d'Asie et d'Amerique —3 vols. 4to.—La Have, 1847-1849. 

Meyen— 

Bine Reise um die Brde —(Relates partly to Philippines) 
—Berlin, 1835. 

Muller, Dr. F.— 

Ausland , No. 20 —1872. 

Navarrette— 

Collection de los Viaqes y Descubrimientos —Madrid, 
1825-37. 
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Niemeyer— 

Neue Geschichte der Evangelischen Missions Anstalten 
zur Fekelirung der Heiden in Ostindien —4to.—Halle, 1846. 

Nierember gins- 

FListoria Naturae maxime Feregrinae —Antwerpen, 1685. 

Pigafetta, Antonio— 

Frimo Viaggio intorno al globo terraqueo dal Cavaliere 
Antonio Figafetta, da un Codice M.S. della Fibliotecci Ambro- 
siana di Milano —Milano, 1800. 

Rapport 

Du Jury International de VExposition Universelle ds Faris 
—Paris, 1868. 

Renonard de Saint Croix, F — 

Voyage Commercial et Folitique aux Indes Orientates, aux 
lies Fhilippines, a la Chine, avec des Notions sur la Cochinchine 
et le Tonquin, pendant les anuses 1803-1807 —8 vols. 8vo.— 
Paris, 1810. 

Sainsbury— 

Calender of State Fapers, Colonial Series, East Indies f 
China, and Japan, 1513-1616 —Preserved in H. M. Public 
Record Office and elsewhere—Royal 8vo.—1862. 

Scherzer, Dr. Carl von— 

Statistisch Commercielle Ergebnisse einer Feise um die 
Erde —Leipzig und Wien, 1867. 

Feise der Oesterreichescher Fregatte Novarra um die Erde 
in den Jahren 1857-59 —Wien, 1867. 

Spiess, G. de— 

Freussische Expedition nacli Ost Asien wahrend des J. 
1860-62. Feiseskizzen. Mit Illustr .—8vo.—Leipzig, 1864. 

Thevenot, M.— 

Fetation de divers Voyages curieux —Paris, 1664. 

Tombe, Ch. F — 

Voyaqe aux Indes Orientates pendant les Annees 1802-6. 
Avec un Vocabulaire des Langues Francaise et Malaise —rev : 
par Sonnini—2 vols. Svo.— Avec un Atlas—Paris, 1810. 

U. S. Exploring Expedition— 

Under the Command of C. Wilkes. Geology by Dana —Phi¬ 
ladelphia, 1849.' 

Verhandlungen— 

Der Berliner Gesellschaft fur Anthropologic, Ethnologie, Sfe. 

Voyage 

De La Ferouse an tour da mondepar Milet-Mureau —Pans, 
1779. 
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Walter, R.— 


A Voyage round the World in the years 174:0-1744 :—by 
G. Axsox—London, 1748. 


Wilkes, C- 


Narrative of the IT. 8. Exploring Expedition during the 
years 1888-42. 



GEAMMAES, DICTIONAEIES, &c., IN EUEOPEAN 
AND MALAY OE MALAYO-INDONESIAN 
LANGUAGES. 


Anslijn, Van Asselt— 

Spelen Leeshoehje (Battasch) voor Sckolen —Batavia, 1862, 


Arte 


Be la Lengua Zehuana —4to. 


Badings, A. II. L.— 

Woordenboeh voor de zeevaart in het Hollandscli , Maleisch , 
Eransch , Engelsch , met verhlarenden Hollandschen tehst , ter 
dienste van zeevarenden , die de Indische wateren hezoehen — 
(Naval Dictionary Dutch, Malay, Erench and English, with 
Explanatory Dutch Text, for Mariners visiting the Indian 
Streams)—Svo.—Schoonhoven, 1880. 

M Nieuw IIo 11 andsch-Maleiscli , Maleisch-Hollandscli woor¬ 
denhoeh , 8de veel vermeerd. en verhet. druh. — (New Malayan- 
Dutch, Dutch-Malayan Dictionary. Third edition, enlarged 
and revised)—Svo. —Schoonhoven, 1879. 

Bruckner, Gottlob— 

Eroeve eener Javaansche Spraahhunst —in-8 cart. (Very 
rare)—Serampore, 1839. 

Buzeta, Fr. Manuel— 

Gramatica de la lengua Tag ala, dispue st a para la masfaciT 
inteligencia a los religiosos principiantes , con un hreve confeso - 
narior y otras varias materias concernientes a la administracion 
de los Santos Sacramentos —Madrid, 1800. 
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Cuarteron— 

Caudri relative alle Isle Silababoo, Mindanao, Celebes , 
Borneo, etc., con Vocabolario Malese, Suluano, Tagalese —4to. 
with Maps—Eoma, 1855. 

Epreuves 

Hune premiere Imprimerie Javanaise, dont les caracteres 
ont ete graves sous la direction de P. van Vlissingen, d la 
fonderie Enschede de Ilarlem —in-4 cart.—Harlem, 1824. 

Ezgverra, P. Domingo— 

Arte de la lengua Bisaga de la provincia de Leyte. Tiene 
enseridas algonas advertencias de la lengua de Zebu y Bool: 
las de Zebu senaladas con la letra Z, y las de Bool con la letra 
B, y juntamente algunos adverbios con su uso para hablar con 
elegancia —Be-impresa por D. Nicolas de la Cruz Bagay — 
Manila, 1747. 

Favre— 

Dictionaire Lavanais-Franqais —in-8—Paris, 1870. 

Fausto de Cuevas, Fr. Jose Maria— 

Arte Nuevo de la lengua Ybanag —Impreso con las licen- 
cias necessarias en la imprenta de S. Thomas por Vidal 
Claudio —in-8.—Manila, 1826. 

Grashuis, G. J.— 

JDe Soedanesche toll. Hollandsch-Soedanesche woordenlijst. 
2 druk. —(The Sundanese Interpreter. Dutch-Sundanese Vo¬ 
cabulary. Second edition)—8vo.—Leiden, 1879. 

Guide 

To Romanized Jawi —Penang, 1869. 


Halkema, W — 

Beknogte handleiding tot zelfonderricht in de Javaansche 
taal —(Elements of Javanese Grammar for Autodidacts)—8vo. 
—Djokdjo, 1879. 

Hardeland— 

Syllabaire Dayak et Exercices de Lecture —Batavia, 1843. 


Holle, H.T.— 

Soendasche Modellen van verschillende brieven —in-8 br. 
(Caracteres Javanais)—Batavia, 1861. 

Jacques, E.— 

Considerations sur les Alphabets des Bhilippines —in-8 
br.—Paris, 1831. 
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Jansz,—P. 

Kleinc Javaanschc spraakkunst , Derde uitgave —(Javanese 
Grammar. Third Edition, revised and enlarged)—Svo.— 
Samarang, 1879. 

Le Petit Man. 

Becueil de Sentences itrees de VEcriture Sainte en Javanciis 
—in-8 cart.—Amsterdam, 18G0. 

Malaica 

Collectanea Yocabularia —2 vols. in 1 sm. 4to.—Batavia, 
1708. 

Marsden— 

Grammaire de la langue Malaie , traduite de VAnglais en 
Ilollandais et Erancais par Flout —4to.—Harlem, 1824. 

Matthes, B. F — 

direst omat hie en langue Bough ie, Caract. Bough is —1864. 

Mentrida— 

Arte de la lengua Bisaga ITiliguayna de la Isla de JPanay — 
ImprentadeD. Manuel Memije, por _D. Anastasio Gonzaga, 
—in-4—Manila, 1818. 

Meursinge. A — 

Maleisch leesboek , Yermeerderd door G. J. Grashuis — 
(Malayan Beading-book, Enlarged by G. J. Grashuis) —1st 
part. 8vo.—Leiden, 1879. 

Morel, C. J.— 

Nieuic Nederlan dsch -Ma leisch en Maleisch - Nederlan dsch 
icoordenboek —(New Hutch-Malayan, Malayan-1)utch Dic¬ 
tionary)—2 vols. Svo.—Haarl., 1879, 

Noceda, P. Juan de, y San Lucar, P. Pedro— 

Yocabularo de la lengua Tagala , trabajado por varios sujetos 
doctos y graves y ultimamente anadide —Be-impreso, con licencia, 
en Valladolid, imprenta de TIiginio Bold an —in-fol.—1832. 

Costing, H. J.— 

Soendasch-Nederlandsch icoordenboek —(Sundanese-Dutch 
Dictionary)—Parts I.-II1.—Svo.—Batavia, 1880. 

Roorda, Van Eysinga— 

Algemeen Javaansch en Nederduitsch TYoordenboek, in de 
Kromo Ngoho — Modgo-en Haioische Taal —in-8—Kampen, 1835. 

Roorda, and J. J. Meinsa— 

Supplement op het Javaansch-Nederduitsch TYoordenboek, 
van J. C % Geriche —in-S—Amsterdam, 1862. 
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Stuart, A. B. Cohen— 

Eenige Alfabetten en proeven van oud Javaansch Schrift, 
uitgegeven door S. Beyzer —in-8 with a fae-simile of Javanese 
characters—Amsterdam. 

Versuch 

^Einer Grammatih der DajctcJcschen Sprache —8vo.—Am¬ 
sterdam, 1858. 

Vocabulary, A— 

Of the English and Malay Languages , ivith the Proper 
Orthography for Englishmen —Second edition—8vo.—Batavia, 
1879.' 

Winter, C. F.— 

Javaansche Zamenspralcen , uitgegeven met een Javaansch 
woordenhoeh door F. Boor da —in-8—Amsterdam, 1848. 
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I. 


ORIGINAL MALAY WORKS (INCLUDING 
MALAYAN SUB-DIALECTS AND JNDO- 
NESIAN LANGUAGES.) 


Acheh, Sejaraii —Annals of the Kingdom of Acliin—in the 
Malayan language. 

Arid a Ala w am ——An Exposition of some of the Funda¬ 
mental Articles of the Mahomedan Faith—Svo. 

Aluan Kabejirax — T he Pursuit of 'Virtue. 

Ambl t n, Ixcnt—Idle Conquest of Mangkasar (Macassar) by the 
united forces of the Hollanders and Bugis, under the 
Command of Admiral Cornells Speelman and Raja 
Pal aka, in the year 1667—a Poem in the Malayan lan¬ 
guage, by Inchi Ambun. 

Asraralinsan FimauIfat tjl-rud Arahman —The Secret of a 
Pious and Benevolent Life. 

Astronomy — An Astronomical and Astrological Work—in the 
Malayan language—( Marsden’s collection.) 

BaBAL ARAL RAP AD A SAG ALA ORANG BESAR-BESAR - An ethic Work 

laying down Rules for Ministers when officiating, and 
illustrated by many tales. 

Babanirah —— M atrimony and the Rites and Ceremo¬ 
nies thereof according to the requirements of Maho- 
medanism— 8yo. 

Bidata — Uj o—The Doctrines of Mahomedanism— Svo. 

Biography —The Biography of a Malayan Family—with other 
Tracts—( Marsden’s collection.) 
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Birds —A Discussion, in the Malayan language, amongst the Birds 
whicdi attend the Throne of* King Solomon, of the ques¬ 
tion “ Whether it is wiser for a person to speak or to be 
silent ”—An imitation of the iaUa of Hariri, 

Bocharie yan D johor —De Kroon aller Koningen—Malay text 
in Arab char, with Dutch translation by Roorda van 
Eijsinga—4to.—Batavia, 1827. 

Boekoe obat dan katoeronggo koeda —Ya itoe menerangken 
tjatjad atawa baiknja koeda, kentara darie boeloe atawa 
tandanja, bernama Mathie, atawa oeijen-oeijengan, bagi- 
mana tjarietanja orang doeloe kala—8vo.—Djoodja, 1879. 

Bruckner —Petit traite religieux en Javanais—Serampore, 1826 (?) 

Bustanalsalatin —Contains a variety of information on such 
subjects as the Creation, Prophets and Kings, Ministers, 
Learned Men, and Heroes, and all sorts of arts. 

Calender —A Mahomedan and English comparative Calender- 
issued 1877 et seq. —Singapore. 

Catalogue of Malayan Trees, Fruits, Animals, Ac. 

Chermin Mata —or the Malay Header. Aids to the acquirement 
of knowledge—Singapore, 1859.— Keasbery. 

Chrestomaties Oceaniennes —Textes en Langue Boughis — 
sq. 8vo. 

Danoe Koesoemaii (Raden) —Soendasch gedieht Radja Darina— 
Batavia, 1862. 

Daua bayang bayang dengan yang ampunya ad —The Shadow 
remonstrating with the Real Being. 

Deity —A Malayan tract on the Attributes of the Deity—with a 
Javanese translation. 

Diary —A Diary, from 1184 to 1190 ( a.d. 1770-1776) in the 
Bugis language and characters. (The names of the 
Months are European written in the Arabic characters 
—( Marsden’s collection. ) 

Divination —Instruction in the Art of Divination—in the Malayan 
language. 

Dreams and their Interpretations —Malay MS. 
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Elmu Plangkaii—T he art of divining the favourable times for 
raising a building, setting out on a voyage, celebrating 
marriages, &c. 

Geomaxcy — The Book of Geomancy, or of Divination by Sand 
—in the Malayan language — Composed in the year 

of the Ilejirah 1175 ( 1761) at Palambani (Palembang ? ). 
Preceded by an Astrological tract, in which the motions 
of some of the Planets are described, and an account 
given of the days on which the Sun enters each Sign of 
the Zodiac for that (lunar ) year. A memorandum in 
Javanese has the date of vai i (1187) or a.d. 1773. 

Gericke, J. F. C. — Wiwoho of Mintorago — a Javanese poem— fol. 
— Batavia, 1845. 

Hakayat Abbas Mahomed — Solves 1,000 questions proposed by 
the Jews ; and treats of Keyber and of his conversion. 

Hakayat Abdullah Muxshi — 4to. — Singapore. 

Hakai'at Ab£t jNTIwas —Abu Xawas, the Clown of the 

famous Haroun A1 Baschid of Bagdad. 

Hakayat Ahmed Bisun — The Bambles of Ahamad Bisun. 

Hakayat Baktizar — The Tales of Baktizar — A collection of in- 
culcatory tales. 

Hakayat Bayax By dim an — The Gifted Parrot. 

Hakayat Dalang Panguda Isma — Prince of Ivuripan — (a Panji 
tale.) 

Hakayat Derma Bulan — A Javanese tale. 

Hakayat Derma Tasiaii — The Devoted Wife. 

Hakay at Dewa Bisna — The Adventures of Dewa Bisna. 

Hakayat Dewa La ks am ana — A fairy tale in verse. 

Hakayat Dewa Mandru— A fairy tale. 

Hakayat Dunia — Mahomed’s account of the Creation and of his 
Visit to Heaven —Singapore, 1855. 

Hakayat Fatimah Kawin— The Marriage of Fatima. 
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Hakatat GalIla and DimIna —A collection of fables of the 
nature of Esop’s. 

Hakatat Hamza —The adventures of Hamza in the early days of 
Islamism. 

Hakatat Hang Tua —The life and exploits of Laksamana Hang 
Tua, the famous opponent of the Portuguese. 

Hakatat Hoja Memun —or The Gifted Parrot. 

Hakatat Indong Malati Kosurt —( a Panji tale.) 

Hakatat Indra Kayangan —The adventures of Indra Ivayangan 
in quest of a wonderful musical instrument. 

Hakatat Indra Petra —The adventures of Indra Putra, son of 
the King of Samantapura. 

Hakatat Isma Tatim — Life of Isma Tatim, the author of several 
stories in the reign of Kaja Pakarma Hati and of Me¬ 
moirs of Tamuin and Dari. 

Hakatat Jarang Ktjlena — The adventures of Jarang Kulena 
who flees from her father’s residence and follows her lover 
in the garb of a man— ( a Panji tale.) 

Hakatat Juragan Budiman — The rambles of Juragan Budiman, 
the judicious navigator, in quest of her brother. 

Hakatat Kajadian Xegri Kedah — An account of the foundation 
of Kedah. 

Hakatat Maharaja —A version of the story of King Skull. 

Hakatat Maharaja Alt ^ —The story of Maharaja 


Ali with the story of King Skull ( Hakayat Kaja Jam 
Jama ) of which it is a version. 


Hakatat Maharaja Borna —The adventures of Borna, son of 
Bison—( a Panji tale.) 

Hakatat Maharaja Indra Dew a, and Shair —Life of SriMiskin, 
the Mendicant. 



duties and 


responsibilites of the Koyal Office—Svo .—(see Taj.) 
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Hakayat Mahoaiee Shah — Laws and institutes of Mahomed 
Shah, of Malacca. the first convert to Islamisrn. 

Hakayat Xabi Musa — Closes receiving various moral and ceremo¬ 
nial institutions from Grod. 

Hakayat 2s a Or a Bisaru — ( a Panji tale.) 

Hakayat Paydawa Jaya — The life and exploits of Pandawa Java — 
( a Panji tale.) 

Hakavat Payji Vila Kasuaia — ( a Panji tale.) 

Hakayat Paeayg Putiyg — The Miraculous Chopping Knife. 

Ha kayat Paedaaia Liaia — ( a Panji tale.) 

Hakayat Pessad Iydua Laksaaia —King of Tharaf—His delivery 
from allegiance to Buliya Indra. the Monkey King, 
whom his son conquered. 


Hakayat Playdoh Jeyaka — The Pacetious Mouse-deer. 

Hakayat Baja Baea — The adventures of Baja Baba. 

Hakayat Baja Berpttea —Observances during the pregnancy of 
the wives of the Kings and their courtiers, and the birth 
of their children. 

Hakayat Baja Budak — jpjj ^\j — An allegorical tale wherein 
the requisite qualifications of Boyalty are considered. 

Hakayat Baja Chaya Laygkaea — Travels of Makadan and Mak- 
dini in search uf the Vhite Jtaffiower. 

Hakayat Baja IIuyduk — jaB —The Subjugation of Baja 

Htyduk and his guerre a mort for the propagation of the 
Mahomed an faith. 

Hakayat Baja Iskaydee Zulkeeyeiy — The life and conquests of 
Alexander the Great (the two-horned.) 

Hakayat Baja Kaebae —The 1,000 questions put to Mahomed by 
the learned Jews of Kaibar. 

Hakayat Baja Khebee —Capture of Baja Kheber by Mahomed, 
and his conversion to Islamisrn. 
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IIakayat Baja Pase —Chronicles of the Bajas of Pase or-Samu- 
clara or Shamantara (in Sumatra) by which the whole of 
the island is now called. 

Hakayat Baja Baja Berpetra —Court customs and ceremonies 
at pregnancy, parturition and during the minority of the 
Poyal Family—with notes and glossary—Svo. 

Hakayat Paja Shah Merday —Paja Shah Merdan, his life and 
reign and transmigraficatory powers—Svo. 

Hakayat Paja Zttljub Aden —Life and reign of Paja Zadal- 
jub of Aden. 

Hakayat Baygga Ariya Ivtjda Nastapa — Adventures of Inu Ker- 
tapati— ( a Panji tale.) 

Hakayat BasGl Allah Berchekor — Grab riel shaves Mahomed and 
the nymphs gather his hair. 

Hakayat Serayga Baye —The adventures of the Poyal brothers 
Ahmed and Mohamed, the former a King of Bagdad, the 
latter his Minister, under the assumed name of Siranga 
Bayu. 

Hakayat Shamsel-Baharaix — The adventures of Shainsul- 
Baharain. 

Hakayat St Mi ski Y — The Fortunate Beggar. 

Hakayat Siti Habashaii —An ethic tale. 

IIakayat Sei Pavia — The adventures of Sri Pama in quest of his 
wife, who had been carried away by Maharaja Pawana. 

Hakayat Taj-es-Salatiy — The duties and responsibilities of the 
Poyal Office, and the usages, customs and ensigns of 
Court ( lit., The Crown for all Kings.) 

IIakayat Tavicy al Dari —The adventures of Tamun al Dari, an 
inhabitant of Madura. 

Hakayat Wayayg Keeta — ( A Panji tale.) 

Hakayat Yesee —The Life of Joseph, compiled from the Penta¬ 
teuch (by Mr. Keasbery.) 

IIaedelayd — Surat akan ole ngadju hong pulau Borneo—1S16, 
Cape of Good Hope. 
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Haedeland — Surat liapan adjar membasa, kapataa — in 12-br.— 
1846. 

Haepelaxd — Tjerita karadjan batalla tuntang angb adjar bara 
surat Hatalla tinei sombajang dan njanjian — Svo. — Elber- 
field, 1845. 

Haedeland — Pira-pira tjerita bara surat Hatalla idja solahe — in-8 
Carb. — Batavia, 1843. 

Habis EathIla — Eathila of Bussorah. His marriage to Siti 
Zawiya — a love poem — Svo. 

Hoezoo — Petit traite sur la voie du salut en Javanais—in 12 parts 
— Rotterdam, 1855. 

Ixdea Java — Indra Java, son of the King of Samsualum Bahrol. 

His adventures in search of the Princess now Lela 
Ohaya and other Princesses who had been carried away by 
a griffin. 

Jeeagan Budiaian — The rambles of Juragan Budiman, the judi¬ 
cious navigator, in quest of her brother — 1 vol. Svo. 

Keijzee, S.—Kitab Toehpah, Javaanscli-Mohammedaansch Wet- 
boek—Javanese text with annotations and glossary — Svo. 
— La Have, 1853. 

Iveysee, S.—Kitab Toehpah, Javaansche Mohammedaansch TEet- 
boek — in-8 cart.—Grravenhage, 1853. 

Kissaii Raja Raja yang Axpexa Adat —Duties and responsibili¬ 
ties of the Kingly Office. 

Kitab Maxiatakan Sagala Agaai a —An account of the religions 
from Adam to Mahomed and of the trust of Mahomed. 

Kitab Mantahi pada aiaeaxchaxaxax sabda xaiii— Explanations 
of the receipts of Mahomed. 

Kitab Teasel — Etiquette of compliments in letter writing. 

Lela Majxeai — A n allegorical tale in which is illustrated tie 
passion of love and its seductiveness. 

Life and Reign of Abdul Muluk, King of Barbary. 
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Maraat-ul Makakin — A Cathechism on religious terms. 

Malayan - Correspondence —consisting chiefly o£ letters from the 
Rajas and principal native merchants of the Peninsula 
and neighbouring islands, addressed to Captain Francis 
Light, and Captain James Scott, of Pulau Pinang. In 
several Portfolios — ( Marsden’s collection.) 

Mattiies, F. B.—Boegineesch Heldendicht—texte Boughi en 
caracteres originaux — 1861. 

Muiiamed Hanueiah — Muhamed Hanufiah’s guerre a mort against 
the Infidel Yazed at Mecca. 

Muiiamed ul Atik — Evidence of the existence of a Divine Being, 
and dissertations on Islamism, its creed and ceremonies. 

Mujizat Rasulallaii Memangil Bulan — Mahomed’s miracle of 
making the moon pass by halves through his sleeves. 

Mutiara yang terkarang pad a mengatakan sagala yatikad — 
The principal articles of the Mahomedan faith. 

Nari Me’raj — The ascent of Mahomed to Heaven on the Borak 
— 8vo. 


Newspapers —In Malay — 

Bintang Barat —Batavia, published on Wednesdays and 
■Saturdays. 

Bjntang Barat — ( Western Star”) —Singapore. 

[Malay Newspaper published for a short period after the appearance of 
the “ Jawi Peranakkan,” but, like the “Peridaran Shamsu YValkamer,” 
discontinued.] 

Bintang D johor — Published by the Society of Missionaries, 
Batavia, in fortnightly numbers, on Saturdays. 

Bintang Timor — Soerat kabar di Soerabaya, published on 
Wednesdays and Saturdays. 


Bromartani Soerakalta —In Javanese—published every 
Thursday. 


Darmo Warsito —Djocdja—published every Saturday. 
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Hindia Nederland—S oerat kabar Betawi—Batavia—pub¬ 
lished on Wednesdays and Saturdays. 

Jawi Peranakkan ( “ Straits born ” )—Malay newspaper pub¬ 
lished every Monday—Singapore 1876 ct seq. 

[This is the first Malay Newspaper ever published. Circulation about 150 
copies.] 

Jawi Standard—M alay Newspaper published at Penang 
(? 1877)—now discontinued. 

Peridaran Siiamsu Walkamer—(“E evolution of the Sun 
and Moon.”) 

[Malay Newspaper published for a short period after the appearance of the 
“ Jawi Peranakkan,” but discontinued.] 

Selom:pret Melajoe —Soerat kabar dan advertentie—Sama- 
rang, published on Wednesdays and Saturdays. 

Tangai Sneiian—T amil newspaper published fornightly—Sin¬ 
gapore—1877 et seq . 

Tjaiiaja Sijang—K artas Chabar Minaliassa.—Tanawangko- 
(Isle of Celebes )—published every Thursday. 

Panoajar—A gama Kristan man inik inik pakata > dipilili doan 
kitab jubata blaksa—18mo.—Singapore, 1817. 

Pantuns—A Collection of Pantuns, or short Malayan Son¬ 
nets—( Marsden’s collection.) 

Pant£ns— 83 Lo 0 ve Songs—Svo. 

Penggliati—A musing Stories in Malay—M ahojied Syed—S in¬ 
gapore, 1879. 

Pengutib, Segala remah Pengatahwan—Nos. 3 & 4—Eoman 
characters—Singapore. 

Phraith—T he law relating to the distribution of the estates of 
deceased persons—8vo. 

Poeniko tjarios anek tiga belah—I n Javanese characters—Svo. 
—Batavia, 1879. 

Prayer—M alayan religious tracts containing Eules to be observed 
with respect to prayer, &c. 
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Prentah ad at Raja Raja dan bethany— Usages, customs, and 
ceremonies relating to Malayan Kings from childhood to 
marriage—Malay MS. 

Raden Mas Arjo Poeewo Lenono —Reizen, texte Javanaise 
—2yols. in-8 cart.—Batavia, 1865-66. 

Raja Bastamam —His conquest of Persia and Palestine for the 
propagation of the Mahomedan faith—1 vol. foolscap. 

Reg-itlations established for the port of Krfii or Croee, in Suma¬ 
tra, by the Government of Bantam, in Java, engraved on 
copper, in the Sunda dialect of Java and Malayan charac¬ 
ter. Dated in the year 1108 of the Hejirah or a.d. 1696. 

Religtotts Instruction in the Malayan language, grounded on 
Arabic text. 

Romo —Javaansch gedicht, naar de bewerking van Joro Dhipoero. 
Uitgeg. door C. E. Winter — Batavia, 1858. 

Roorda van Eysinga — Geschiedenis van Sultan Ibrahim vorst 
van Eirah, uit bet Maleisch in Javaansche poezy met 
javaansch karakter-mits gaders nati sastra of zedesplen- 
hen, in het kawi met roode letters—in-8 cart. —Ams¬ 
terdam, 1842. 

Roorda, T.—Javaansche Brieven, Berigten, Yerslagen, Yerzoeks- 
chriften, Proclamatien, Publicaties, Contracten, Schuld- 
bekenthenissen, Quitanties, Processtukken, Pachtbrieven 
en andere soortgelijke stukken—8vo.—Amsterdam, 1845. 

Sabilal —The Rites and Ceremonies of Mahomedanism— 8vo. 

Saie-t:l Lizan —The adventures of Saif- ul Lizan, King of Abyssinia, 
his life and his accession to the throne of Medina 
Aharaxn in Abyssinia, founded by his grandfather a King 
of Yemen, Arabia—Svo. 

Samarkhand —A catechism on the precepts of Islamism. 

Sejarah Malattt —Malay Chronicles from the time of Demang 
Lebar Daon, a descendant of xVlexander of Macedon, to 
the arrival of the Portuguese in the reign of Sultan 
Mahomed — Svo.—Singapore. 

Selasilah Raja Raja Cherbon — A genealogical account of the 
Kings of Cheribon. 
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Selasilah Ra.ta Raja di Tanah Jawa — Genealogical account 
of the Sovereigns of Java. 

Serai Tjartos belampahan poen praboe oema jon fol.—Javanese 
characters — Svo. — Batavia, 1S79. 

Sewaka — .Tavaansch gedicht, met eene vertalingen woordenboek 
TJitgeg. door J. A. Wilkels — Svo. — 1S50. 

Shair Abdul Multjk — The life and times of Abdiil Muluk, King 
of Barbary — Svo. 

Shair Barao Barao — The Mocking Bird Barao Barao, being 
exhortations and precepts to King Solomon. 

Shair Bidasari — The beautiful Bidasari is discovered in a boat. 

The King is captirated by her attractiveness; the Queen, 
jealous of this illtreats her and sends her home in an 
insensible state. By recourse to supernatural means she 
is resuscitated during the night and thrown back into her 
former state during the day. The Queen believes her no 
longer a dangerous rival. Bedasari in time recovers and 
marries the King despite of the opposition of his consort. 

Shair Bunga —Blowers—a poem. 

Shair Buroxg Pixgei —An allegorical poem regarding the soul. 

Shair Chixta Berahi—L ove poems. 

SnAiR Dagaxg —The Stranger—A poem. 

Shahir Tblis —The devil visits the prophet (Mahomed) and ac¬ 
knowledges his superiority. 

Shair Iran —-Exhortation to children—A poem in which fishes are 
introduced as the exhorters. 

Shahir Iran TamiTos—A love poem. 

Shair Johan' Anak Raja Perall —A tragic love poem. 

Shahir Ken Tabuhax —Ken Tabuan, a captive princess of rare 
beauty, is immured within the walls of a fort by order of 
Radin Mantri's mother who had arranged a marriage 
between him and the princess of Banjar Kulou. The 
Radin defiantly enters the place and as defiantly declares 
his love. The Queen is indignant and disappointed and 
Ken Tabuhan is forthwith assassinated—a tragic love 
poem. 
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Shaie Kiamit —An admonitory poem in which are depicted the 
punishments and the good awaiting the wicked at the day 
of judgment— 1 vol. 8vo. 

Shakir Kompaxi Holland a— Burprang dangan China—A poem 
relating to the war of the Hutch with China. 

Shahiii Mecca —A poetical description of a Mecca pilgrimage 
and of Mahomed’s ascent to heaven on the Borak— 
1 vol. 8vo. 

Shair Mlr wax— a love poem—Malay MS. 


Shai r Barak —An allegorical poem in which life is considered in 
the light of a boat at sea. 

SnAiB Pipit dan axggaxg —The Sparrow an the Hornbill—a poem. 

Shair praxg axggris di Batawi —The war waged at Batavia 
by the English—a poem celebrating the conquest of Java 
by the English forces. 

Shair Radix Galoh —A Javanese poem—A Panji tale—1 vol. 

8vo. 

Shair Raja Acheh, a. c. MS. 

Shair Sidaxg Eakir —An allegorical poem setting out the forlorn 
and indigent condition of man. 

Shakir Silam Bari —A love poem. The elopement of Siti 
Lela Mayang with Senhor Costa. 

Shakir Slexdaxg H alima —A poem beginning with an account 
of the mystical conception and birth of Salixcap Ha- 
lima, consequent on her mother eating a pomegranate, 
and closing with that of her marriage to Hewa Parwera 
—1 vol. 8vo. 

Sun gaiura di laxgger todak. 

Sikatll Mustakim— Rites and Ceremonies of Mahomedanism 
a. c. MS. —lith. Singapore. 

Sri Rama— A Malay version of the Ramayana or adventures of Sri 
Rama in search of his wife who had been seduced by 
Raea Rawana—1 vol. 
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ScfIs — A n exposition of tlie mystical doctrines of the Sufis, in 
the Malayan language. TCritten at Base near Achin, in 
a character remarkably well formed. 

Sultan Abdoel Moesok of Barbary —Life and reign of, in Malay, 
a. c. published by Boorda van Eysinga—Svo.—Batavia, 
1847. 

Sultan Usman —Sheriff, King of Egypt, history of—Malay MS. 

Sultan Ibrahim, — zoon van Adaham, Yorst van Irakh, history 
of, in Malay (Arab, char.) with commentary by Lenting 
—4 to. — Breda, 1S46. 


Surat al ISTabi — An account of God’s dealings with Adam, 
j^oah and others down to Mahomed’s time—2 vols. large 
foolscap. 

Surat brasi Djanji Taheta, Tuhau dan Djuru Salamat ikel Jesus 
Kristus—Svo.—Cape of Good Hope, 1846. 

Surat brasih Djanji Taheta, tuhan tuntang djuru, salatus — Svo. 
Amsterdam, 185 S. 

Surat al Eiamat — A poem depicting the sorrows and punishments 
of the next world—1 vol. Svo. 

Tabir Mimpi — Interpretations of dreams, and of involuntary 
motions of the body. 

Taj-il Muluk —A love poem — 1 vol. Svo. 

Taj-us-Sulatin or Hakatat Mahkota Sagala Baja Baja — The 
duties and responsibilties of the Begal Office. 

Taman Pungtauan bagie kanak kanak—Boman char.—Singa¬ 
pore. 

Thomasin, Hendrick — A Discourse in the Malayan language and 
character, professing to have for its text the 6th verse of 
the 11th chapter of Paul’s Epistle to the Hebrews — 
Malacca, 1818. 

T.taritania Ibrahim — Batavia, 1853. 

Tjaritania Joesoeb axak Jakoeb — 32mo.—Samarang, 1860. 

Tract —Beligious observances, in the Malayan language much 
mixed with Arabic. 
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Traite Eeligieux —En langue Boughi—Caracteres originales— 
1833. 

Treatise —On tlie magical virtues of the Sloth and other animals, 
and of certain herbs. 

Trifling Adventures— in the Malayan language. 

Trom PipiT —The original wanderings of the Malay Eace—(Very 
ancient.) 

Trombu Menang Kaba6 —Table shewing the genealogy of the 
Kings of Menang Kabau—2 sheets. 

Tun-bi-ul Ekwhan —The Ceremonial law of Mahomedanism—1 
vol. 8vo. 

T£n-bi-ul-gajalin —The ordinances of Mahomedanism and 
admonitions to practise the same'—1 vol. 8vo. 

Trombu Palembang —Grenealogial Table of the Kings of Palem- 
bang. 

Undang Undang Sultan Maiiomeb Shah —The Laws and Institu¬ 
tions of Sultan Mahomed Shah of Malacca. 

Wichers, J. M.—Soerat Ondang Ondang atas tanah Hindie 
Nederland—8vo.—Batavia, 1856. 
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J. 

TRANSLATIONS IN MALAY OF FOREIGN WORKS. 


Adeltjno, J. C.—Mithridates, oder allgemeine Sprachenkunde, mit 
wichtigen Beytriigen zweyer grossen Sprachforscher, fort- 
gesetzt von Yater— containing the “ Lord's Prayer” in 
500 Languages and Dialects —4 vols. 8vo. —Berlin, 1S06-17. 

Anslijn, N.—Be brave Hendrik een leesboekje voor jonge 
kinderen—Livre de lecture trad, en Batak (Bialecte 
Mandailingsche) par W. Iskander— 1865. 

Babkeno Kariehin —Histoire des premiers temps (La Gencse ?) 

en Javanais —(publ. par Bruckner ?) Bandjarmasin ? — 
in-12 br. 

Beodes—H istoires tirees des Evangiles — in-12 cart.—Harlem, 
1867. 

Bible—E lkitab ’ija itu segala surat perdjanjian lama dan baha- 
ruw tersalm kapada bahasa Malajew—8vo. — 1821. 

„ The Holy Bible or Books of the Old and New Testament 
in the Malayan language and character, originally printed 
at Batavia in 1758, and reprinted, with alterations, at 
Serampore, in Bengal, in 1821 —(Executed under the 
superintendence of Robert Hutchings). 

„ The Books of the Old and New Testament in the Malayan 
language and character—by Johan Mauritz Mohr and 
Herman Petrus van de Werth—Batavia, 1758. 

„ He Scheppingsgeschiedenis, volgens Genesis I., overge- 
bragt in de taal der Bataks door H. N. van der Tuuk— 
1853. 

„ Het boek Genesis, in het Boegineesch vertaald door 
Hr. B. F. Matthes—1866. 

„ Het boek Genesis, in het Tobaasch vertaald door H. N. 
van der Tuuk—1859. 



266 


MALAYAN BIBLIOGRAPHY. 


Bible —Het boek Exodus, in liet Tobaascb vertaald door H. N. 
van der Tuuk—1859. 

Bible en Langue Javanatse —3 vol. in-8 cart.—’sGravenhage— 
1854. 

Bible op Every Land —A History of tbe Sacred Scriptures in 
every Language and Dialect into wbicb translations bave 
been made : illustrated with specimen portions in Native 
Characters, Alphabets, Maps, Slc. —4to. n. d. 

Biblia —Id est Vetus et Novum Testamentum Malaice (Arab 
char.) ed. Wilmet—Svo.—Harlem, 1853. 

Branto, Arnoldus —Bisfilet pada menjatakan, &e .—(Exhortation 
of tbe Lord’s Supper)—translated into the Malayan 
language—Amsterdam, 1734. 

Buis yak’s Pilgrim’s Progress —In Malay (Alzafar Alzabid) a. c. 
4to.—Singapore, 1840. 

Catechism on tbe Creation of Adam and Eve ; in tbe Bugis dialect 
spoken at Boni Bata Islands, Celebes Sea. 

Catecismo —De la Doctrina, en idioma de Pangasinan, anadido la 
ultimo con algunas oraciones para avudar a bien morir— 
Imprenta de S. Thomas—in-32 brocbe—Manila, 1857. 

Oeeemokials —Malayan tracts, principally a translation of that 
part of tbe Arabic Hedaya or legal guide which relates to 
Ceremonials, Ablutions, &e. 

Cherita Nabi Alla Musa Makajat hi Buktt Eorsika —Moses’ 
Ascent on Mount Sinai. 

Cherita Sultan Iskander —Stories of Alexander tbe Great. 

Common Prayers —In Malay (Arab, char.) liih. —Singapore, 1857. 

Common Prayers —In Malay (Rom. char) in four versions, with 
Pujian and Surat Kiriman S. Paulos— n. d ., Sarawak. 

Erederich, B.—Boma Kawya (Sanskt. Bhduma JLawya) , dat is 
gedicbt van Bbaumn, den zoon van "Wisjnoe en de Aarde 
(Sanskt. Brethiwi of BMnu) In bet Oorspronkelijk 
Kawi—4to.—1253. 
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Gospel according to St. John —Translation in the Malayan 
language and character—by W. Robinson—Bencoolen, 
1823. 

}} Evangelie van Johannes in het Tobaasch door H. X. 
van der Tuuk—1859. 

Gospel according to St. Luke —Het Evangelie van Lukas, in het 
Tobaasch vertaald door H. H. van der Tuuk—1S59. 

Gospel according to St. Mark —En Javanaise—in-12 cart.— 
Amsterdam, 1849. 

Gospel according to St. Matthew— With commentaries (Arab, 
char.) —Singapore. 

„ Indjil iang tarsoerat oleh Mattheus (Rom. char) — 16mo. 
— Batavia, 1840. 

„ Indjil ande kasoeratheun koe Mattheus —in-8 br.— 
Batavia, 1854. 

Ha ka ta t GalIla dan Demina — Malay version of the tables of 
Pilpay— JIS. 

Histories — Malayan translation of Arabian histories, commencing 
with the Khalifat of Omar. 

History of Little Henry and hisBearer — 22mo. a.c. — Singapore. 

Hoezoo — Abrege de la vie de Jesus Christ par demandes et 
reponses —in-12 cart. —Rotterdam, 1855. 

Jellersma — Abregc de l’histoire sainte, en Javanais —in-12 cart. 
—Rotterdam, 1855. 

ITymnes Chrctiennes en Javanais avec musique— in-12 
cart. —Rotterdam, 1855. 

Malay Magazine for the months of January, April, August, 
and October, 1821, and for January and April, 1822— 
Printed at Malacca. 

Moehamad Moessah (Raden Hadji) — Geschiedenis van Abdoe- 
rahrnan en Ab do era him, vertaald uit het Arabiseh in het 
Soendaasch door Raden Hadji Moehamad Moessah — 
in-8 br.—Batavia, 1S63. 
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Moses —Religious Historical Tracts in the Arabic and Malayan 
languages (reciting the actions of Moses andMuhammed, 
with a mixture of absurd fables and gross anachronisms). 

Mystical Religion —An Arabic "Work on Mystical Religion, with 
a Malayan intelinear translation, n. d. 

Haamlijsten —Her opyolgende Vorsten van God, Tello, Boni 
"YVadjo, Sopeng Loewoe. 

Hatural Philosophy —In Malay— a . c. —Singapore, 1811. 

Hew Testament —Jang ampat Evangelia derri Tuan kita Jesu 
Christi, daan Berboatan derri jang Apostoli bersakti, 
bersallin dallam bassa Malay o—(The four Gospels 
of our Lord Jesus Christ, and the Acts of the Holy 
Apostles, translated into Malayan tongue.) —Published 
by Thomas Hyde and Thomas Marshall from the version 
of Justus Heurnius—Oxford, 1677. 

Testamento Barou, attau scgalla kitab derri Tuan Cami 
Jesu Christo pounja comvoul barou. Derri bassa Greeco, 
Latino daen Hollanda bersalin dallam bassa Malayo, derri- 
pada Daniel Browerlns—Amsterdam, 1668. 

99 Books of the Hew Testament translated into the Malayan 
language. Amsterdam—The Books of the Old Testa¬ 
ment, 1733. The Psalms of David, and other writings. 
(The whole under the direction of George Henrik 
Werndly)—Amsterdam, 1735. 

99 The Holy Gospel, or Books of the Hew Testament, in 
the Malayan language and character—Originally printed 
at Batavia, 1758; reprinted at Serampore, in Bengal, 
1817. 

9J Houveau Testament traduit en Javanais par Bruchner, 
Serampore, 1829. 

99 in Malay (Arab, char.) —Svo—Singapore, 1831. 

Surat brasi djaridji taheta tuhan dan djuru salamat ikei 
Jesus Kristus—in-8 cart.—Kapstad, 1846. 

(le nouveau) en Javanais—Public par J. F. C. Gericke— 
in-fol., cart.—Gravenhage, 1847. 

,, in Javanese—in Svo.—1847. 
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Ortiz, E. P. Er Thomas, de la orden S. Augustin — Via Crude 
oang daang linacadan nang ating panginoong Jesu Cris- 
tong nag pasan nang cruz — in-12 br. — Madrid, 1S20. 

Persia — A Eomantic story of a King of Persia, in the Malayan 
language. (To be found in the continuation of the Ara¬ 
bian Tales or Thousand and one Kights.) 

Psalms op Dayid (Zabur) — a. c. lith. — Singapore. 

Psaumes be Dayid — traduits en Javan ais (par Geriche) —in-S 
cart. — Amsterdam, 1S54. 

Puji Pejiax — H ymns for use in Church— a. c. — Pulo Penang. 

Kamayaxa, the— Malayan abbreviated translation of the Hindu 
Poem of the Eamayana. 

Kecueil de lecoxs pieuses — en Javauais — in-12 cart. — Bandjar- 
masin, 1S63. 

Eeligious Tracts — a. c. printed in Singapore, bd. in 1 vol. 

Scripture Stories — In Malay (no date) — Singapore. 

Sermox op Jesus upox the Mouxt — In Chinese (Chinese char.) 
Malay (Bom. char.) and English — Svo. — Malacca, 1S42. 

Spiritual Hymxs — In the Malayan language and character — 
Serampore, 1S25. 

Stories prom the Gospels — a. c. lith. — Singapore, 1S14. 

Tjarita-xja— Joesoeb anak Jakoeb — 32mo. — Samarang, 1S60. 

Toorx, J. L. yax der and L. K. Harmsex — Pada menjatakan 
sagala hal-ahwal ilmoe petjakan perrapoeloehan — (Pub¬ 
lished by the East-Indian GoYernment) — Svo. pp. 64 — 
Batavia, IS79. 

Tuuk, H. K. yax der — De Sclieppingsgeschiedenis, volgens Genesis 
I., overgebragt in de taal der Bataks — Amsterdam, 1853. 

Uxdaxg TTxdaxg — Police Act I860, Hackney Carriages, Harbour, 
Huisances, Gambling Ordinances, &c. 

IJxdaxg Uxdaxg Chukei— Indian Stamp Act (10 of 1862.) 
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"Wall, A. F. yon de —Hikajat Aladdin ( )—(Malay 

text in Arabic characters)—with six coloured Plates, pp. 
48 —Batavia, 1879. 

Werndly, George Henrik —Pang-adjaran Servus, Karel George 
—agama Mesehhij, &c. (Christian Instruction and 
Catechism in the Malayan language and Roman Character. 
To which is prefixed the Malayan Alphabet)—by George 
Henrik "Werndly and Karel George Serves —Am¬ 
sterdam, 1730. 

Pang-adjaran kabenaran jang pohon ibadet De Lrere der 
Waarheit die naar de Godzaligheit is. Mit een Kort 
Bericht van de Maleische Letteren — (A book of religious 
instruction in the Malayan language and Koman Charac¬ 
ter)— Amsterdam, 1732. 

Winter, C. P. — Duizend en eene nacht, Arabische Yertellingen ; 

naar de Nederduitsehe Vertaling in het Javaansch ver- 
taald door C. P. Winter, uitgegeven door T. Roorda— 
2 vol. in-8— Gravengage, 1847. 

Fables traduites en Javanais —in-12 cart.—Amsterdam, 
1849. 

Fables translated into Javanese —12mo.—Batavia, 1849. 


K. 


TRANSLATIONS IN EUROPEAN LANGUAGES OP 
MALAY WORKS. 


Adji-Saka— Het boek, oude fabelachtige geschiedenis van Java ; 

uit de poezie in Javaansche proza overgebragt door C. P. 
Winter. Met een bijvoegsel tot het woordenboek der 
Javaansche taal door Gericke en Roorda— 8vo. Ams¬ 
terdam, 1857. 

Backer, L. de — Bidasari, poeme Malais precede des traditions poe- 
tiques de Torient et de l’occident — 1875. 

Bochary de Johor — Taj-uT-Salatin, de kroon aller koningen oud- 
Maieisch en Neder-Duitsch — 4to. — Batavia, 1827. 
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Bbata-Joeda, De— de Eama, en de Ardjoenasasta’ Drie Javaan- 
scbe beldendicbten, in Javaanscb Proza verkort door C. P. 
Winter—8vo.—Amsterdam, 1845. 

„ Indiscb Javaanscb Heldendicbt, voor de uitgave be- 
werkt door A. B. Coben Stuart,— 2 vols.—Batavia, 1860. 

Chroniqijes Javan vises —Histoire genealogique des princes, en 
vers, dans la mesure du cbant Asmara Dana. 

Code of Begis Maritime Laws, with a translation and vocabu¬ 
lary, giving tbe pronounciation and meaning of each word, 
with an appendix—18vo.—Singapore, 1832. 

Demang Bratawidjaya Baden —Zededicbt Bidajatoessalib, onder 
leiding vail den Begent aldaar, Baden Adipati Aria boe- 
soemah Diningrat. —Batavia, 1864. 

Pried erich, B. — Ardjoena Weivaba, een oorspronkelyk bawieverk, 
volgens een Balineescb mss. met interlineareon commen- 
tarius ; uitgegeven door B Priedericb — Batavia, 1850. 

GrERiCEE, J. P. C. —Wiwobo of Mintorogo, een Javaanscb gedicht 
— Bat ail a, 1845. 

Manik Maja — J avaanscb gedicbt: uitgeg. door 4to. — Hollander, 
1851. 

Marre, A. — Code des successions et du mariage en usage a Java, 
transcrit en caractcres Europeens et traduit enPrancais — 
8vo. — Paris, 1874. 

Sumatra, Histoire des rois de Passey, traduite et annotce 
— 1874. 

Malaka, Histoire des rois Malays de Malaka et ceremo¬ 
nial de leur cour—Trad, du Malay— 1871. 

„ line Bevolution a Malakka en Tan 1834 — Svo. 

Matthes, B. P. — Boegineescli Heldendicbt op Daeng Kalaboe, 
uigegeven en vertaald door, 1838. 

„ Boegineescb Heldendicbt op Daeng Kalaboe, uitgegeven 
en vertaald — Svo. —Makassar, 185S. 

Boegineescb Heldendicbt op den eersten Boniscben Yeld- 
togt van 1859, uitgegeven en vertaald, alsmede van 
aanteekeningen en beknopte bistoriscbe inleiding voor- 
zien— Svo. — Makassar, 1862. 

Moekamad Moessa — Gescbiedenis van Setja ISTala, bevattende 
lessen voor den boeren en bandelstand — Batavia, 1863. 
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Moehamad Mof.ssa Baden Hadji —Soendaaseb gediclit Kadja 
Soedibja—Batavia, 1862. 

„ Soendasclie gedieliten en fabelen—Batavia, 1862. 

„ Soendaaseb zededicbt Woelang, Krama—Batavia, 1862. 

Moehamad Ali Moehtar —Batavia, 1861. 

Prawira Koesoeman Baden —Soendascbe gedieliten Dongeng- 
Dongeng Toeladan—Batavia, 1863. 

Eoorda, T. —Het boek radja Perangon, of de Gesebiedenis van 
nabi moesa, eene javaanscbe legende—’sGravenhage, 1811. 

„ De Waj ang verbal en van Pala-sara, pandoe en Baden 
Pandji, in bet javaanseb, met aanteekeningen door T. 
Eoorda— s’Gravenbage, 1869. 

Eoorda Van Eysinga— Gesebiedenis van Sultan Ibrabim, vorst 
van Eirab, nit bet Maleiscb in Javaanscbe poezy met 
javaanscbe karakter, mitsgnders nite sastra of zedespreu- 
ken, in bet kawi met roode letters—Amsterdam, 1813. 

Stuart, A. B. Cohen — Gesebiedenis van baron Sakendber, een 
javaansch verbaal — 2 vols. — Batavia, 1851. 

Thomson, J T. — Translations from tbe Hikayit x\bdullab bin 
Abdulkadar Munsbi, with comments. —Henry S. King 
& Co., London, 1871. 

[Very interesting to those who nre unable to peruse the work in the original 
Malay, It contains sketches of many officials eminent in the history of the 
Straits Settlements between the years 1797-1855.] 

Ttjuk H. IN’. van der —Account of tie Malay Manuscripts belong¬ 
ing to tbe E. A. S.—8vo. — 1868. 

Winter, C. E. — Contes et anecdotes trad, en Javanaise— Amster¬ 
dam, 1849. 

Het boek Adji, Saka, otide fabelacbtige Gesebiedenis van 
Java, uit de poezie in Javaauscb proza overgebr-aebt door 
C. E. Winter; uitgegeven door J. B. Gaal en T. Eoor¬ 
da. Met een uitvoerig bijvoegsel tot bet woordenboek 
der javaanscbe taal van Gericbe en Eoorda—Amster¬ 
dam, 1857. 

f9 Hangling darmo, bevattende de regering, wonderlyke 
lotgevallen en krygsbedryven van den vorst Hangling 
darmo te Melowo Pati, tot de verheffing van zynen klein- 
zoon bambang gondo koesoemo tot vorst vangenoemd ryk 
Malawo Pati—Batavia, 1853. 

99 Bomo, een Javaanscb gediebt, naar de bewerking van 
Joso Dbipoero, uitgegeven door E. Winter— Batavia, 
1817. 


